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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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23.
24.
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26.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller Gibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende Teile
gelangen.

Achtung! VVor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS”.

H Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &uRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.
. %@ Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder

einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

74 Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerét, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F“, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “4200K*.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

&\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1¢ gedimmt werden (100%-75%-50%-35%-25%).

Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1% gesteuert werden (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

Leuchte mit Fernbedienung: Die Ansteuerung der Leuchte iiber die Fernbedienung ist nur méglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine
Hindernisse befinden.

Auswéhlbare Funktionen des Artikels

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF“ schaltet die Leuchte aus.

Der Taster “WW, CW, NW* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3¢ Stufen zwischen Kalt-Wei und Warm-Weif3 um.

Mit den Tastern “Bright“ und “Dim* I&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “Cool“ und “Warm* l3sst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weil} oder Warm-Weif}
verstellen.

Der Taster “Night Light“ schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “4200K* ein.

Der Taster “DIM (25%-50%-100%)* schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen von “25% / 50% / 100%* nacheinander durch.

Der Taster “Timer 10“ schaltet die Leuchte nach ca. “10%“ Minuten aus.

Der Taster “Timer 60“ schaltet die Leuchte nach ca. “60*“ Minuten aus.

Dieser LED-Avrtikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder VVorschaltgeréat betrieben werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or
mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse.
The switch must be “OFF”.

X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
. “25& The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar

qualified person.

. “7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.
. This product contains a light source of energy efficiency class “F*, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4200K*.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span

level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

It can be dimmed using the sensor range “A1¢ on the article (100%-75%-50%-35%-25%).
It can be controlled using the sensor range “A1“ on the article (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
It can be controlled using the accompanying remote control.

. Lamp with remote control: The lights can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.
. Available functions of the product

. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.
. The push-button “WW, CW, NW* toggles the colour temperature of the light in “3* stages between cold white and warm white.

. The “Bright” and “Dim” buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

. The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.
. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “4200K”.

. The “DIM (25%-50%-100%)“ button consecutively switches in "3" steps the dimming levels from “25% / 50% / 100%”.

. The “Timer 10” button switches the lights off after “10” minutes.

. The “Timer 60” button switches the lights off after “60” minutes.

. This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces conductrices en
contact avec I’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.

4. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

5. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

6. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

7. Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

8. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

9. Le luminaire possede le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

10. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

& La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit tre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci
ou bien par toute autre personne possédant une qualification similaire.

12. “=*& Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

13. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de
référence: “4200K*.

14. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

15. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

L'intensité de la lumiéere peut étre régulée via gamme de capteur “A1% (100%-75%-50%-35%-25%).
Il peut étre commandé via gamme de capteur “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Il peut étre commandé a distance par télécommande.

16. Lampe avec télécommande: Vous pouvez contrbler la lampe a l'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

17. Fonctionnalités sélectionnables de l'article

18. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON¥. Le bouton “OFF* permet d’éteindre la lampe.

19. La touche “WW, CW, NW* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

20. Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Bright* et “Dim*.

21. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons
“Cool“ et “Warm*.

22. Lorsque la lampe est allumée a I’aide du bouton “Night Light*, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité tres faible et une température de couleur
d’environ “4200K*.

23. Le bouton-poussoir “DIM (25%-50%0-100%)* allume successivement les niveaux de variation de “25% / 50% / 100%*.

24. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “10% minutes grace au bouton “Timer 10%.

25. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “60* minutes grace au bouton “Timer 60%.

26. Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec 1'alimentation électronique fournie.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per I'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo ’interruttore in
posizione ,,OFF*.

4. B 1l simbolo del bidone delliimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

5. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

6. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non pud essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere
rottamata.

8. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

9. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. “*5& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una
persona con qualifica equiparabile.

12. “7*& Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

13. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento:
“4200K“.

14. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

15. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

E possibile regolarlo mediante il gamma del sensore “A1¢ situato sull’articolo stesso (100%-75%-50%-35%-25%).
E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “A1¢ situato sull’articolo stesso (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

16. Lampada telecomandata: L’indirizzamento della lampada mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il
comando a distanza.

17. Funzioni selezionabili dell’articolo

18. Il tasto “ON*“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

19. Il tasto “WW, CW, NW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3“ livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

20. Coni tasti “Bright“ e “Dim* ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

21. Con i tasti “Cool“ e “Warm* ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco
freddo o bianco caldo.

22. Il tasto “Night Light*“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “4200K*.

23. 1l pulsante “DIM (25%-50%-100%)* accende uno dopo 1’altro i livelli di intensita luminosa dal “25% / 50% / 100%*.

24.
25.
26.

Il tasto “Timer 10 spegne la lampada dopo circa “10“ minuti.
Il tasto “Timer 60 spegne la lampada dopo circa “60“ minuti.
Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

1.
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3.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacién de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexion Z: El conductor flexible exterior de esa Iampara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la [dmpara se debe retirar y
destruir.

Colocar la Iampara sélo en una superficie horizontal lisa

La I&mpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

48 La fuente de iluminacion LED incluida o insertada tinicamente podré ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como
por una persona igualmente cualificada.

. "7*& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.
. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia:

“4200K«.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcion de su vida.

A\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

Se puede regular con el rango del sensor “A1“ que se encuentra en el articulo (100%-75%-50%-35%-25%).

Se puede controlar con el rango del sensor “A1% que se encuentra en el articulo (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

Lampara con control remoto: El control de la Iampara con el mando a distancia solo es posible si entre la lampara y el mando a distancia no se encuentra
ningun obstaculo.

Funciones seleccionables del articulo

El boton “ON” enciende la [&mpara con el Gltimo ajuste utilizado. El bot6n “OFF” apaga la lampara.

El pulsador “WW, CW, NW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3“ niveles entre blanco frio y blanco calido.

Con los botones “Bright” y “Dim” se puede regular la lAmpara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la lAmpara con varios niveles o sin niveles segiin blanco-frio o blanco-calido.

El bot6n “Night Light” enciende la [dmpara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. “4200K”.

El botén “DIM (25%-50%-100%)“ activa los niveles de regulacion ajustables entre el “25% / 50% / 100%* uno tras otro.

El boton “Timer 10” apaga la lampara tras unos “10” minutos.

El botén “Timer 60” apaga la lAmpara tras unos “60” minutos.

Este articulo LED debe usarse Gnicamente con el cargador o balasto que se incluye.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzse de falgende informationer naje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt.

pPwdE

16.
17.
. Tasten “ON* teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.
19.
20.
21.
22.
. Ved taste “DIM (25%-50%-100%)“ skifter lampen de indstillelige deempningstrin fra “25% / 50% / 100%* efter hinanden.
24.
25.
26.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved mé der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen, skal
lygten kasseres.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

5% Den vedlagte eller passende LED-lyskilde m& kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

. "7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pd& EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4200K*.
. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa ndre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stremkredse.

Den kan deempes med den ved artiklen sig befindende sensoromradet “A1% (100%-75%-50%-35%-25%).

Den kan styres med den ved artiklen befindende sensoromrédet “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Lygte med fjernbetjening: Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.
Artiklens valgbare funktioner

Kontakten “WW, CW, NW* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

Med “Bright“ og “Dim* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.

Med tasterne “Cool“ 0og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.
Tasten “Night Light“ teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “4200K<.

Tasten “Timer 10“ slukker for lampen efter ca. “10“ minutter.
Tasten “Timer 60“ slukker for lampen efter ca. “60“ minutter.
Denne LED-artikel mé kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.
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® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

Eali o

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anviénts pé ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.
Observera! Stang av strommen pa hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".
E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behdver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan yta.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20* och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

24& Den medfdljande eller anvandbara LED-ljuskallan kan far endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika
kvalificerad person.

. 7@ Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.

. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstallning: “4200K¢.
. Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

. & Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar.

Den kan dimmas med den sensoromréde som finns pa artikeln “A1% (100%-75%-50%-35%-25%).
Den kan styras med den sensoromrade som finns pa artikeln “A1¢ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Den kan styras med den medféljande fjarrkontrollen.

. Lykta med fjarrkontroll: Selektering av lampan med fjarrkontrollen &r endast mgjlig, om det inte finns ndgra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.
. Valbara funktioner fér produkten

. Knappen “ON* tander lampan med det lage pa strémbrytaren, som anvandes sist. Knappen “OFF* slacker lampan.

. Knappen “WW, CW, NW* kopplar om lampans fargtemperatur i “3“ steg mellan kallvit och varmvit.

. Med knapparna “Bright* och “Dim“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglst.

. Med knapparna “Cool“ och “Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller stegldst.
. Knappen “Night Light* tander lampan med en mycket Iag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “4200K*.

. Knappen ”DIM (25%-50%-100%)” kopplar de instéllbara dimningsnivaerna fran »25% / 50% / 100%” i en foljd.

. Knappen “Timer 10“ slacker lampan efter ca “10% minuter.

. Knappen “Timer 60“ slédcker lampan efter ca “60* minuter.

. Denna LED-artikel far endast anvindas med medféljande nétdel eller driftdon.

Q@D Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

Hwbh e

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter
naermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen pa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet mé hele lampen leveres til destruksjon pé en
miljgstasjon.

Lampen ma kun plasseres pé en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende
kvalifisert person.
7*& Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4200K*.
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

Den kan dimmes med sensoromréade “A1¢ som befinner seg pa artikkelen (100%-75%-50%-35%-25%).
Den kan styres med sensoromréade “A1¢ som befinner seg pa artikkelen (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

. Lampe med fjernkontroll: Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.
. Artikkelens valgbare funksjoner

. Tasten ""ON"" kobler lampen p& med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""OFF"" skrur lampen av.

. Tasten “WW, CW, NW* veksler lampens fargetemperatur “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

. Med tastene ""Bright" og 'Dim" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

. Med tastene ""Cool"* og ""Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.
. Med ""Night Light'* tasten skrus lampen pé et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. "'4200K"".

. Tasten “DIM (25%-50%-100% ) veksler den regulerbare dimmeren etter hverandre fra “25% / 50% / 100%*.

. Tasten ""Timer 10" skrur lampen av etter ca. "*10"" minutter.

. Tasten ""Timer 60" skrur lampen av etter ca. "'60"" minutter.

. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte stramadapter eller transformator.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti

e

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.

mydhempaa kayttda varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paéstad liitantatiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettévé jéannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos. Aseta
kytkin asentoon “POIS”.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta tat4 tuotetta ei saa havittaa yhdessi talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Z liitdntatapa: Taman lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdvaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

. Al4 katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).

& Mukana tulleen tai kéytettavan LED-valonlahteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai hanen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtavaan
patevé henkilo.

. 7@ Loppukayttaja voi vaihtaa asennetun kayttélaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

. Tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4200K*.

. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoidsta.
. & Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

Se voidaan himment&d artikkelissa olevalla sensorin “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).

Sitd voidaan kayttad artikkelissa olevalla sensorin “A1“ (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Sitd voidaan kayttad toimitukseen sisaltyvalla kaukoséaatimella.

Kaukosaatimella toimiva lamppu: Valaisimen kayttd kaukoséatimella on mahdollista vain, jos valaisimen ja kaukosd&timen vélissd ei ole mitadn esteita.
Funksionet e zgjedhéshme té artikullit

“ON*“-painike kytkee valaisimen péalle viimeksi kdytetyssé kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

“WW, CW, NW¢-painikkeella valitaan valaisimen “3 vérildmpatilaa kylman valkoisen ja lampimén valkoisen valilta.

“Bright“- ja “Dim“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“Cool“- ja “Warm*“-painikkeilla valaisimen varildmpétilaa voidaan s&étaa kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen vélilla usean tason verran tai
portaattomasti.

“Night Light“-painike s&4tad valaisimen erityisen himmedksi varildmpdtilan ollessa “4200K*.

“DIM (25%-50%-100%)*“-painikkeella sdadettdvat himmennystasot kytkeytyvét arvosta “25% / 50% / 100%* toisensa jalkeen.

“Timer 10“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “10“ minuutin kuluttua.

“Timer 60%“-painike kytkee valaisimen pois paalta n. “60“ minuutin kuluttua.

Tatd LED-tuotetta saa kéayttad vain toimitukseen siséltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittimella.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt

N

16.

17.
18.
19.
. Met de schakelaars ""Bright" en ""Dim"* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.
21.
22.
23.
24.
. De schakelaar ""Timer 60" schakelt de lamp uit na ca. "'60" minuten.
26.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
Opgelet! VVoor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot

verwerkt worden.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

. “7*& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.
. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4200K*.
. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur

veranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomircuits.

Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1% worden gedimd (100%-75%-50%-35%-25%).

Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1% worden bediend (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Lamp met afstandsbediening : De bediening van de lamp met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en
de afstandsbediening bevinden.

Selecteerbare functies van het artikel

De schakelaar ""ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF'" schakelt de lamp uit.

De knop “WW, CW, NW* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

Met de schakelaars *"*Cool** en ""Warm'* kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.
De schakelaar ""Night Light' schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. "'4200K"".

De knop “DIM (25%-50%-100%)” schakelt na elkaar door de instelbare dimstanden van “25% / 50% / 100%”.

De schakelaar ""Timer 10" schakelt de lamp uit na ca. *'10"" minuten.

Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.

Instrukcje nalezy przechowywac¢ do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bgdacych
pod napigciem nie moze przedosta¢ si¢ zadna wilgoc.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wylacznik
powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

)i4 Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggnac¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ Z: zewnetrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaé; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac lampg.
Lampg ustawiac tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

#5& Zataczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodto $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika
serwisowego, czy podobnie wykwalifikowang osobeg.

. 7@ Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

. Ten produkt zawiera zrodlo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej “F¢, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “4200K*.
. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.

. & Artykul ten nie jest przeznaczony do pracy ze ciemnianymi obwodami pradu.

Moze on by¢ $ciemniany przy pomocy znajdujacego sie na artykule Zakres czujnika “A1¢ (100%-75%-50%-35%-25%).
Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujgcego si¢ na artykule Zakres czujnika “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.

. Lampa ze zdalnym sterowaniem: Sterowanie lampy pilotem jest mozliwe, gdy pomig¢dzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.
. Funkcje artykutu z mozliwoscig wyboru

. Przycisk “ON*“ wilacza lampe z ostatnio wykorzystang pozycja wlaczenia. Przycisk “OFF*“ wylacza lampe.

. Przycisk “WW, CW, NW* przelacza temperaturg barwy lampy w “3* poziomach pomiedzy barwg biata zimng a bialg ciepla.

. Przy pomocy przyciskéw “Bright“ i “Dim* lampg¢ mozna $ciemni¢ i rozja$ni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

. Przy pomocy przyciskow “Cool“ i “Warm* temperature barwy lampy mozna przestawic z zimnej bialtej na cieplg biata w kilku poziomach lub ptynnie.
. Przycisk “Night Light* wiacza lamp¢ w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. “4200K*.

. Przycisk “DIM (25%-50%-100%)*“ przelacza kolejno zaprogramowany poziom $ciemniania z “25% / 50% / 100%*.

. Przycisk “Timer 10“ wylacza lampe po ok. “10%“ minutach.

. Przycisk “Timer 60“ wylacza lampe po ok. “60* minutach.

. Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

©D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto
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pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist piipojeni nebo k sou¢astem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pfed zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych ptistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
piislu§né mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob pripojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

2

. & Prilozen¢ho nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobee nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany

odbornik.

. 728 Koncovy zékaznik miize vyménit pouzité ovladaci zatizeni (trafo, piediadnik, ovladani apod.).

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4200K*.
. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

Je ho mozné tlumit rozsah snimace na artiklu “A1% (100%-75%-50%-35%-25%).
Je ho mozné fidit rozsah snimace na artiklu “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Mize se fidit pfilozenym dalkovym ovladanim.

. Svitidlo s dalkovym ovladanim: Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy, jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné prekazky.
. Volitelné funkce artiklu

. Tlagitko “ON* zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tla¢itko “OFF* svitidlo vypina.

. Tlacitkem “WW, CW, NW* miizete nastavit teplotu svétla ve “3“ stupnich od studené bilé po teplou bilou.

. Tlacitky “Bright“ a “Dim“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stuptiovité tlumit nebo zesilovat.

. Tlacitky “Cool“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupiiovité prestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
. Tlacitko “Night Light“ zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “4200K*.

. Tlacitko “DIM (25%-50%-100%)“ zapina postupné po sob¢ nastavitelné stupné tlumeni od “25% / 50% / 100%*.

. Tlagitko “Timer 10“ vypina svitidlo po cca “10“ min..

. Tlagitko “Timer 60% vypina svitidlo po cca “60“ min..

. Tento LED artikl se smi provozovat jen s pfilozenym sitovym adaptérem nebo prediadnikem.

@&® Bezpeénostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za&nete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Eal o o

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknti dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sudastiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost'.

Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemdze byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo zlikvidované.
Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

& Prilozeny alebo pouziteny LED svetelny smie vymenit len vyrobea alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.

. "7*& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformétor, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefat koncovy zékaznik.

. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uginnosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4200K.

. Rozne sarze LED diéod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zzivotnosti.
. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch.

Moze byt stmievany prostrednictvom rozsah snimaca “A1% na vyrobku (100%-75%-50%-35%-25%).
Moze byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaca “A1% na vyrobku (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Moze byt riadeny prilozenym dial’kovym ovladanim.

. Svietidlo s dialkovym ovladanim: Lampu je mozné ovladat’ pomocou dial’kového ovladania len vtedy, ked’ medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie st

ziadne prekazky.

. VoliteI'né funkcie produktu

. Tlagidlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tladidlom “OFF* sa lampa vypne.

. Tipka “WW, CW, NW* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

. Tla¢idlami “Bright* a “Dim“ mézete jas lampy vo viacerych stuptioch alebo aj plynule zvysit alebo znizit'.

. Tla¢idlami “Cool* a “Warm* mézete teplotu chromatickosti lampy zmenit' v mnohych stupiioch alebo plynule podla studenej bielej alebo teplej biele;j.
. Tla¢idlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “4200K*.

. Tlacidlo “DIM (25%-50%-100%)“ prepina nastaviteIné tlmiace stupne po sebe od “25% / 50% / 100%*.

. Tla¢idlom “Timer 10% sa lampa vypne cca po “10% minUtach.

. Tla¢idlom “Timer 60“ sa lampa vypne cca po “60* minutach.

. Tento LED produkt sa smie pouZivat’ v spojeni s prilozenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

€ Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

wn

16.

17.
18.
19.
20.
. S tipkama “Cool“ in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.
22.
23.
24.
25.
. To LED napravo smete uporabljati samo s prilozenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrS$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v priklju¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.

Pozor! Pred za¢etkom montaze je potrebno odklopiti omreZzje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povr$ino.

Svetilka ima za§¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

- Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana
oseba.

Y - Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “4200K*.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

Zatemnite ga lahko s razpon senzor “A1%, ki se nahaja na izdelku (100%-75%-50%-35%-25%).

Krmilite ga lahko s razpon senzor “A1¢, ki se nahaja na izdelku (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).

Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Svetilka z daljinskim upravljalnikom: Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni
nobenih ovir.

Razpolozljive funkcije izdelka

Tipka “ON* vklju¢i svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.

Tlac¢idlo “WW, CW, NW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupnoch medzi studenou bielou a teplou bielou.

S tipkama “Bright® in “Dim* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko poveéate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

Tipka “Night Light* vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “4200K*.

Tipka “DIM (25%-50%-100%)“ zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjami zatemnitve od “25% / 50% / 100%*.
Tipka “Timer 10“ izklju¢imsvetilko po pribl. “10“ minutah.

Tipka “Timer 60“ izklju¢imsvetilko po pribl. “60“ minutah.
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyarté nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

2. Avilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozédik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a halozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

3. Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,,KI* allasban.

4. B Aterméken, vagy a csomagoléson talalhaté athtzott hulladéktarol azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositdsanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatosagan.

5. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

6. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

7. Ztipust csatlakozas: A vilagitd berendezés kiils6 flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagito berendezést tovabb
nem hasznalhato.

8. A lampat csakis vizszintes egyenletes feliiletre allitani.

9. Alampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.

10. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampdba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

& A mellékelt vagy alkalmazhato LED-fényforrast csak a gyartd, vagy egy altala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonld szakember cserélheti.

12. “7*@ Az alkalmazott mikodtetd eszkdzt (transzformator, elokapcsolo eszkdz, vezérlés stb.) a végfelhasznalo kicserélheti.

13. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztaly( fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “4200K*.

14. Kiilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

15. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé dramkorokben nem hasznalhato.

A fényer6 a terméken talalhato “A1% érzékelGtartomany szabalyozhatd (100%-75%-50%-35%-25%).
Ez a terméken talalhatd “A1¢ érzékeldtartomany vezérelhetd (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Ez az opcionalisan kaphaté taviranyitoval vezérelhetd.

16. Taviranyitast lampa: A lampa tavvezeérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a taviranyitd kozott nincsen akadaly.

17. A termék kivalaszthat6 funkcidi

18. Az “ON*“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolési teljesitménnyel kapcsolja be a lampéat. Az “OFF* kapcsol6 lekapcsolja a lampét.

19. A nyomogomb “WW, CW, NW* a lampa szinh6mérsékletét allitja “3 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

20. A “Bright*“ és “Dim*“ gombokkal a lampa t6bb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy erésithetd.

21. A “Cool“ és “Warm*“ gombokkal a lampa szinhémérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithaté hideg-fehérrl meleg-fehérre.

22. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “4200K* mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

23. Az “DIM (25%-50%-100%)“ gomb az allithat6 halvanyitofokozatot “25% / 50% / 100%‘* egymas utan kapcsolja.

24. A “Timer 10 gomb kb. «“10% perc elteltével kikapcsolja a Iampat.

25. A “Timer 60 gomb kb. “60* perc elteltével kikapcsolja a lampat.

26. Ezt a LED terméket csak a mellékelt halozati egységgel vagy eldtéttel szabad lizemeltetni.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisi patrunderea umidititii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

3. Atentie! Inainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupatorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

4. B Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii Incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa
fie aruncat la gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competenta domiciliati.

5. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

6. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

7. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; Tn cazul in care cablul este deteriorat, este necesaré casarea
corpului de iluminat.

8. Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafata orizontala plana.

9. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

10. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

& Sursa de lumin cu LED utilizati sau din pachet, poate fi inlocuiti doar de citre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de citre
acesta, sau de catre o persoana cu calificari similare.

12, & Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

13. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4200K*.

14. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

15. A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

Acesta poate fi reglat cu gama de senzori “A1% care se afla pe produs (100%-75%-50%-35%-25%).
Acesta poate fi controlat cu gama de senzori “A1% care se afla pe produs (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreund cu produsul.

16. Corp de iluminat cu telecomanda: Controlul lampii prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla
obstacole.

17. Functiuni selectabile ale produsului

18. Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

19. Butonul “WW, CW, NW* comuta temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

20. Cu ajutorul butoanelor “Bright* si “Dim*, lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau Tn mod continuu.

21. Cu ajutorul butoanelor “Cool“ si “Warm®, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-
cald.

22. Butonul “Night Light* conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperaturd de culoare de cca. “4200K*.

23. Butonul “DIM (25%-50%-100%) trece succesiv prin treptele de reglare a intensitatii luminoase de “25% / 50% / 100%*.

24. Butonul “Timer 10 deconecteaza lampa dupa cca. “10 minute.

25. Butonul “Timer 60 deconecteaza lampa dupa cca. “60%“ minute.

26. Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalagéo ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas
instrugdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificacdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

2. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

3. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADO".

4. B 0 simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua durag&o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

5. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

6. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo néo estejam danificados.

7. Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a luminaria devera ser reciclada.

8. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

9. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizag&o no interior de residéncias domésticas privadas.

10. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagéo, LED etc.).

11. <54& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s6 pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servico autorizado por ele ou por uma pessoa
devidamente qualificada.

12. “=*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

13. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracdo de
referéncia: “4200K*.

14. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

15. & Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz.

A regulagdo da intensidade da luz pode ser efetuada através da alcance do sensor “A1 existente no artigo (100%-75%-50%-35%-25%).
Pode ser controlado através da alcance do sensor “A1¢ existente no artigo (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Pode ser controlado com o comando fornecido.

16. Lampada com telecomando: Um controlo do candeeiro através do controlo remoto somente é possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o
controlo remoto.

17. Fungdes do artigo selecionaveis

18. O botdo “ON“ liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

19. O botdo “WW, CW, NW* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3% passos entre o branco frio e o branco quente.

20. Com os botdes “Bright* e “Dim* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases.

21. Com os botdes “Cool“ e “Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

22. O botdo “Night Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminag&o baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “4200K*.

23. A tecla “DIM (25%-50%-100%)“ liga em sequéncia os niveis de escurecimento ajustaveis de “25% / 50% / 100%*.

24. O botéo “Timer 10“ desliga o candeeiro ap6s aproximadamente “10% minutos.

25. O botdo “Timer 60* desliga o candeeiro ap6s aproximadamente “60“ minutos.

26. Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatilmamalidir.

3. Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalr) konumuna getirilmelidir.

4. Uriiniin veya ambalajin iizerindeki tizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki & simgesi, bu iiriiniin mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢épiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Baglant: tiirii Tip Z: Bu lambanin dig esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

Lambays1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydimlatma “IP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

0. Direkt 151k kaynagma (ampul, LED vs.) bakmayn.

1. 224 Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag: sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi

tarafindan degistirilebilir.

12. “7*& Takih isletme cihaz (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanici tarafindan degistirilebilir.

13. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayar1: “4200K*.

14. LED lerin iirlin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagl olarak da degisebilir.

15. A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim icin uygun degildir.
Uriin, iizerinde bulunan sensér aralig1 “A1 ile kistlabilir (100%-75%-50%-35%-25%).
Uriin, iizerinde bulunan sensor aralig1 “A1* ile kullanilabilir (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

16. Uzaktan kumandali lamba: Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller
bulunmadiginda mimkundar.

17. Uriiniin segilebilir fonksiyonlar1

18. “ON* tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu ile acar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.

19. “WW, CW, NW* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligin1 soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 “3“ kademede degistirmektedir.

20. “Bright“ ve “Dim* tuslar ile aydinlatma birgok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

21. “Cool“ ve “Warm*“ tuglari ile aydinlatmanin renk sicaklig1 birgok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.

22. “Night Light* tusu aydinlatmay1 yakl. “4200K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

23. “DIM (25%-50%-100%) tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademelerini “25% / 50% / 100%* aras1 oranlarina arka arkaya gecirir.

24. “Timer 10“ tusu aydinlatmayi yakl. “10% dakika sonra kapatir.

25. “Timer 60* tusu aydinlatmay1 yakl. “60* dakika sonra kapatir.

26. Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢ kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamaicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lictoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim nolikam nepieciesams izslegt drosibas automatu vai iznemt
drosinataju. Slédzim jabat pozicija “IZSLEGTS”.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Z: Lampas ar€jais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja §is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz€jama.
Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatim majsaimniecibam lietodanai iekitelpas.

. Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raotajs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvértigi
kvalificeta persona.

. "7*& levietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.
. STizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestatijums: “4200K.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un

intensitate var mainities.

. & Sis izstradajums nav piemgrots licto3anai elektriskajas k&dss ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.

Gaismas spilgtumu var mainit ar izstradajuma sensors diapazons “A1% (100%-75%-50%-35%-25%).
To var vadit, izmantojot izstradajuma sensors diapazons “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

. Izstradajumam pieejamas funkcijas

. Slédzis ,,ON” ieslédz lukturi ar pedgjiem lietotajiem iestatijumiem. Sledzis ,,OFF” izslédz lukturi.

. Arsledzi “WW, CW, NW* var parslégt lampas krasas temperatiiru “3* limenos no auksti balta 1idz silti baltam.

. Ar taustiniem ,,Bright” un ,,Dim” iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém gaisaku vai tumsaku.

. Ar taustiniem ,,Cool” un ,,Warm” iesp&jams mainit luktura krasu temperatiru par vairakam pakap&m no auksti baltas l1dz silti baltai.
. Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,4200K”.

. Poga “DIM (25%-50%-100%)*’ secigi parslédzas caur reguléjamo apgaismojuma daudzuma diapazonu no “25% / 50% / 100%*.

. Taustins ,, Timer 10” p&c aptuveni ,,10” miniitém izsleédz lukturi.

. Taustins ,, Timer 60” p&c aptuveni ,,60” miniitém izsleédz lukturi.

. So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslégtu elektrotiklam vai parveidotajam.

I/IHCprKll"ﬂ 3a Oe3omacHocCT / MOJ’lfl, npoverere BHUMATE/IHO Ta3su nH(l)opMaunﬂ,npe;m Aa 3ano04YHeTe ¢ HHCTAJTMPAHETO HJIHM eKIVIoOATAlUATAa HA

13.
14.

15.

16.

17.
18.

. Byronst “WW, CW, NW* npeBkiro4Ba IBETHATa TEMIIEpaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B ‘3 CTENeHN MEX/1y CTYJICHO Osia ¥ TOILIO Osijla CBETIIMHA.

20.
21.

22.
23.
24.
25.
26.

TO34 NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIIMSA 32 NM0-HATATHIIHY 1eJin!

[pou3BoanTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSBaHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEICTBUE OT HEelpaBUiIHA YOTpeda Ha JlaMIaTa.

Jla ce mouncTBat caMo NOBbPXHOCTHTE Ha JaMmute. [Ipu mourcTBaneTo He OMBa Ja MO Ja HUKAKBa BJIara B CheJMHUTEIHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIH 10
4acTHTE, KOUTO CE HAMUPAT I10]] MPEXOBO HAIIPEXKEHHE.

Buumanue! [Ipeny 3anmouBaHe Ha MOHTaXHHUTE PAOOTH U3KIIIOUETE HAMIPEKECHUETO HA MPEKOBHS IIPOBOIHHK Ype3 M3KITIOUBAHE HA MPEIIAa3UTEITHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3BepTHUTE npeanazuteis. [IpexbeBausT na nokassa «M3KITIOUEHO».

H 3uaxst che 3auepKHaTa Ko(a 3a CMeT BbpXY NPOJIYKTa HJIM OIIaKOBKaTa 03HauaBa, ye TOH He TPsiOBa ja ce M3XBBPJILL 3a€HO ¢ OUTOBUTE OTHAIBIM. B
Kpast Ha EKCIUIOATal[IOHHATA CH TOJHOCT IIPOIYKTHT TPSIOBA Jla c€ OTCTPAHHM B ITyHKT 32 BTOPUYHN CYPOBHHH Ha CJIICKTPHYECKH U IEKTPOHHH ypEIIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBlIeHHE 32 HAJIMYMETO HA TAKbB IYHKT 38 BTOPHYHU CYPOBUHU.

JlammaTa fa He ce MOHTHpA BBPXY BIIayKHA MIIH €IEKTPOIIPOBOSIIA OCHOBA.

YBeperte ce, 4e IpU MOHTaKa MPOBOAHUIIMTE HE Ca NMPETHPIICIIN TIOBPEIH.

Cebp3BaHe TUI Z: BHHIIHUAT I'PBKAB IPOBOJIHUK Ha Ta3a JIaMIIa HE MOJXKE Jla C€ CMEHs; IIPH OBpEea Ha POBO/IHHKA JIaMITaTa TPsIOBa Jia ce M3XBBPIIH.
[NocrapsiiTe Tammnara caMo BbPXY XOPU30HTAIHA PaBHA MOBBPXHOCT.

OCBETUTETHOTO TSUJIO MPHUTEXkKAaBa CTeneH Ha 3ammrta “IP20“ u e mpenHazHaveHO caMO 3a M3MOI3BAHE HA 3aKPHUTO B YACTHU IOMAaKHHCTBA.

. He mienaiite nMpexTHO KbM H3TOYHMKA HA cBeTIIMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

58 TIpunoxennar win u3nomssaeM LED H3TOYHHMK MOYe J1a Ce TIOIMEHS CaMO OT IIPOH3BOIHTEIS HITH YITHIHOMOIICH OT HETO CEPBU3CH TEXHHK, HIIH OT
JIMIIE ChC CXOZHA KBAIH(HKALHS.

7*@ V310113BaHOTO YCTPOICTBO 32 yrpasieHne (TpaHchopMaTop, MyCKOBO-PErYIHPALLO YCTPOICTBO, PEryIaTop i Ap.) MOKE Aa GbAE IOAMCHEHO OT
KpaiHUs KIIHEHT.
To3u nIpoRYKT ChABPIXKA SANH H3TOUYHUK HAa CBETIIMHA C KJIAC HA eHepruifHa eexTuBHOCT “F*“ B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta va EC 2019/2015. Peepentaa
HacTtpoiika: “4200K*.
BB3MOXXHH Ca OTKJIOHEHHS B LIBETA [P CBETOMOAM OT PasiM4HM napTuau. I[BeThT U cuiata Ha CBETJIMHATA Ha CBETOAUOIHUTE MOTAT J1a CE MPOMEHST B
3aBHCHMOCT OT CPOKA Ha CKCIIOATALHS.
& To3u apTHKYI He € IOIXOIAIN 32 eKCIVIOATAIIA B CICKTPHUECKH BEPHTH C TUMUDAHE.
Toii MOXe 1a ce TUMEpa MOCPEICTBOM Pa3IoIOKEHHS BbPXy HEero o0xBat Ha cenzopa “Al1“ (100%-75%-50%-35%-25%).
Toii MOXe JIa ce yrpaBiisiBa OCPEACTBOM Pa3IoIoKeH s BbpXY Hero o6xBar Ha censzopa “A1% (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Toii Moxe 1a ce ynpaBisiBa ¢ JOCTaBEHOTO JUCTAHIIMOHHO yIIPABIICHHE.
Jlammia ¢ AUCTAHIIMOHHO yIIpaBlIeHUe: YIpaBIeHHUE HAa OCBETHTEIHOTO TSUIO Ype3 JUCTAHIHOHHOTO YIIPaBIeHHE € BH3MOXKHO CaMO aKO MEXITy
OCBETHTEJHOTO TSUIO U AUCTAHLMOHHOTO yNPaBJICHUE HIMA HPESTCTBHS.
W30bupaemu GyHKIMH HA apTHKYJIA
byton “ON* BKJIIOUBa OCBETHTEIHOTO TAJIO B MOCJIEIHOTO U3MOI3BAaHO MONOXKEHHE Ha NpeBkitoyBaHe. byTon “OFF n3kiousa 0CBETUTETHOTO TAJIO.

Iocpencreom Oytonute “Bright* u “Dim* HHTEH3UTETHT Ha CBETJIMHATA HA OCBETHTEIIHOTO TSJIO MOJKE J]a CE YCHIIBA MJIM HaMaJIsiBa Ha HAKOJIKO CTEIICHU
uiH Ge3CTeneHHo.

IMocpencrBoM OyTonuTe “Cool* 1 “Warm* npeTHaTa TeMIIepaTypa Ha OCBETHTEIHOTO TSJIO MOXKE Jla C€ PETy/IUpa Ha HAKOJIKO CTEIEHU WIH OE3CTEIICHHO
KBM CTyJCHO OsiJla CBETIIMHA WIIH TOILIO OsIa CBETIIHHA.

Byton “Night Light* n3kirouBa 0CBeTHTEIHOTO TS0 B MHOTO HUCKA CTEIICH HA IMMHpPAHE C IIBETHA TeMmeparypa ot ok. “4200K*.

BytonsT “DIM (25%-50%-100%)* npeBKiII0YBa IIOCIECIOBATEIIHO PETYINPYEMUTE CTEIICHH Ha TUMHpaHe oT “25% / 50% / 100%.

Bbyton “Timer 10% u3kI04Ba OCBETUTEIHOTO TAIO el oK. “10% MuHyTH.

Byton “Timer 60% u3kirouBa OCBETUTEIHOTO TSJIO Ciel OK. “60% MUHYTH.

To3u LED aprukyn Moxe Jia ce M3M0J13Ba caMo ¢ MPHUII0KEHHS 3aXpaHBall] OJIOK WK C IyCKOBO- PETYJIMPALIOTO YCTPOMCTRO.

@ Evécitac asparsiog / Mipotod apyicets Ty eykatdotaon 1 T 0fo1 o€ LerTovpyia avToD TOV TPOIGVTOC, S1OPAGTE PE TPOGOYH AVTES TIG

mAnpo@opiss. DvAGETE aVTEG TIG 001 YiES YP1IONG YO TNV TTEPinT@ON oL Ba Ti Y peraoTEiTE APYdTEPO.

1. O kotaokevaotig 6e PEPEL ovdepio VOVVN Yo TPOVUOTIGHOVGS 1 BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV O AAVOAGHEVT YPTIOT] TOV AVYVIDV.

2. H mepuoinon tov Aoyvidv neplopiletal oTny eTPAVELR TOVG. X Kol TEPITTOON dev TPEMEL VoL ELGEADEL VYPAGIK GTOVG YDPOVG TOV GLVIEGEMV 1] GTOL LEPT
oo To omoio SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

3. Tpocoyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIKOYTE TNV TAGT TOV NAEKTPIKOD SIKTOOL — KAeioTe TV autopatn acpdrewn | Pyddite v
ac@dAeto. O drokdmng vo givan KAEWGTOC.

4. B To cvpBoro 10V SEYPOLLLEVOD KASOL GTOPPILILTOY GTO TPOIOV 1] TNV GUCKEVUGILN GT|UALVEL OTL GUTO TO TPOLOV CILLYOPEVETOL Ve, TETAYOEL GTOL OUKILKAL
OTTOPPLLULOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETA TNV ANEN TNG SLoPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL €L €pBEL G€ €101K0 LePOG GVAAEENG NAEKTPIKOV Kt
NAEKTPOVIKOV GUGKELMV Y10, AVOLKVKAMGT). Z0G TUPAUKOAOVLE TANPO  OPLOELTE Y10 CVUTO TO LEPOG OO TNV OPLLOSLa. SNUOTIKY S1OIKNGM).

5. Mnv tomobeteite T Avygvio 6€ VYPO N AYDYLLO VTOCTPMLLL.

6. Zryovpevrteite 0Tt ot kKatd TNV TomobéTnon d¢ Ba yivelr {nuid og aywyovc.

7. Zovdeon tomov Z: O eE@T1eptKoOg EVKOUTTOG AY®YOG AVTOV TOV POTIGTIKOV deV UTOPEL VoL avTiKaTaoTadEel. X TePITT®OT KATOOTPOPNG TOV Ay®YO» TPEMEL
vo. amoppLpbel T0 POTIGTIKO.

8. Tomobeteite 10 OTIOTIKO POVO TAVED GE 0plovTIa eMimedn empaveLa.

9. To gotiotikd Kotéyel Tov Pabud tpootaciog “IP20% kot eival 6YEd0CUEVO ATOKAEIOTIK Y10t YPT)OT) GE E0MTEPLKO YDPO WIOTIKAV VOIKOKVPLOV.

10. Mnv kottdte ancvbeiog otnv mnyn eotdc (Aoprtipa, LED kdx.).

11. & H eoorhetdpevn i eykataotion eatewn myt LED 100 ¢oTioTikol enrpénetal va aviikataotadei povo amd Tov KaTacKeLaoTh 1 amd £vay omd
auTdV £E0VGLOSOTNUEVO TEXVIKO GEPPIG N Eva TapdpoLa EEELOIKEVEVO TPOGMTO.

12. 7*&H EYKOTEGTNUEVT] GLUGKELT AELTOVPYING (LETACYNUATIOTNG, GTPOYYOMGTIKO ANVI0, EKKIVNTHPOG K.AT.) Popel va avTikataotadel amd Tov Telcd
TEAATT).

13. To mapdv mpoidv mepiéyel poTEVN TYN KAGoNG evepyelakng amddoong “F*, fdoet Tov kavoviopov EE 2019/2015. PuOuon avapopds: “4200K*.

14. Xpopoatikég tapekkrioeis ota LED dapopetikdv poptimv givar duvatéc. To pmg ypdpatog Kot 1 éviacn tov ¢otog tov LED propei va adioiwdel eniong
o€ oLVApTNON LE TNV dLdpketa {ong.

15. A Avtd 10 TpoidV Sev eivar KatdAAAo Yio: AETOLPYio 68 KUKADMOTO PEDIOTOC [E PEOGTATES,

Mmnopei va puOpiotei n eoTEWOTTA TOL HE TO EVPOG TOL aednTpa Tov “Al% Bpioketar 6o mpoidv (100%-75%-50%-35%-25%).
Mmnopei va yivel xeipiopdg Tov pe to €6pog Tov arotntipa mov “Al“ Bpicketot oto mpoidv (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Mmopei va yivel elpioloG TOV HE TO ECOKAEIOUEVO TNAEXEIPLOTHPLO.

16. DdoticTko pe mAgyeptotplo : O Edeyyog g Adumas Pécm TNAEXEPLETNPIOL givor Suvatdg, Povov OTav HeTaED TG AUTOG Kot TOL THAEXEPLOTNPIOL dEv
Bpioketon kavéva epmodto.

17. Emniheydpeveg Aettovpyieg Tov mpoidvtog

18. To mnktpo “ON“ avdafer tv Adumo pe v tedevtaio ypnopomombeioa Béon Levéng. To TAnktpo “OFF“ ofnvet tnv Adumo.

19. To mAfktpo “WW, CW, NW* evaAldooet ) Oeppokpacio ypdLATOS TOV OTIOTIKOV 6€ “3° Pabpideg peta&d youyxpov Aevkob kot Oeppov Agvkoo.

20. Mg ta miqktpa “Bright kot “Dim* umopet vo puBpiletat n potevotnto g AMdumag og molrég Pobuidec 1 adiafadunta.

21. Mg ta mAktpo. “Cool“kon “Warm“ vo, puOpileton n Oeppokpacio ypdpatog tng Adunog o moAAEg Pobpideg 1 adiafadunta 6to yoypd Aevkd 1 610 Oepud
AevKko.

22. To miktpo “Night Light* avafetl tnv Adura o pia odd xounAn Babuida tov pvbuiot) potevottag pe tn Beppokpacio ypdpotog tov mep. “4200K<.

23. To xovuni “DIM (25%-50%-100%)* evepyomotei dtadoyticd Ta enineda petpiocns @otiopod omd “25% / 50% / 100%“.

24. To mktpo “Timer 10“ ofnvel v Aduma petd wep. “10% Aemtd.

25. To miktpo “Timer 60 offvel tnv Aduma petd wep. “60% Aemtd.

26. To mapdév LED mpoidv emrpémeton va Aertovpynoet povo pe 1o tpo@odotikd 1 to niektpikd ppo. (ballast) mov to cuvodevet.

@D Sigurnosne upute / Molimo vas pro¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

HwppE

buduée potrebe.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenije svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuéiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.
X Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

*#4& Prilozeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvodac ili tehnicar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana
osoba.

Y - Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moze zamijeniti krajnji kupac.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4200K*.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-0va Se 0visno o zivotnom vijeku moZe mijenjati.
. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

Moguce ga je regulirati pomocu raspon senzora “A1% koji se nalazi na proizvodu (100%-75%-50%-35%-25%).
Istim moguce je upravljati pomocu raspon senzora “A1“ koji se nalazi na proizvodu (3000K-3500K-4200K-5000K-6500K).
Istim moguce je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

. Svjetiljka sa daljinskim upravljatem: Upravljanje svjetiljkom preko daljinskog upravljata moguce je samo kada se izmedu svijetiljke i daljinskog upravljaca

ne nalaze prepreke.

. Funkcije artikla koje se mogu odabrati

. Tipka “ON* ukljuduje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

. Tipka “WW, CW, NW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3* stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Tipkama “Bright*“ i “Dim* svjetiljku je moguce zamragiti i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama “Cool“ i “Warm“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viSe stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
. Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko“4200K*.

. Tipka “DIM (25%-50%-100%)* uzastopce ukljucuje podesive nivoe zamracivanja 0d“25% / 50% / 100%*.

. Tipka “Timer 10 iskljucuje svjetiljku nakon oko*“10 minuta.

. Tipka “Timer 60 iskljucuje svjetiljku nakon oko“60“ minuta.

. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na prilozenom napajanju ili predspojnom uredaju.
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